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1. Definitions  
“Agreement” means these conditions, together 
with the Purchase Order and any agreed 
statement of work describing the Goods/Services 
to which the Purchase Order relates; 
“Confidential Information” means all 
information or material in any form provided by 
or on behalf of either party to the Agreement in 
connection with the Agreement, whether 
provided before or after the effective date 
thereof; 
“Versuni” means the purchasing entity identified 
in the purchase order, together with its affiliates 
benefiting from the Agreement; 
“Versuni Materials” means the materials, data 
and other property (including all intellectual 
property) as made available by Versuni to 
Supplier in connection with this Agreement; 
“Versuni Supplier Website” shall mean 
www.versuni.com/suppliers or such other 
website as communicated by Versuni; 
"Goods/Services" means the goods and/or 
services detailed in the Purchase Order issued by 
Versuni Supplier; 
“Intellectual Property Rights” (or “IPR”) means 
all intellectual property rights of any nature 
applied for or existing anywhere in the world for 
their full term and together with any revivals, 
renewals or extensions. 
“Purchase Order” means the Versuni purchase 
order issued by Versuni to procure 
Goods/Services from the Supplier, to which these 
conditions are attached by reference; 
“Policies” shall mean all policies that Versuni 
requires for the supply of Goods/Services, as 
evident from the Versuni Supplier Website; 
“Supplier” means the supplying entity identified 
in the purchase order, together with its affiliates; 
“Third Party Claim” means any claim from a 
third party that the Goods/Services or the use 
thereof by Versuni infringes the rights of any 
person; 
“Unwanted content” shall mean material which 
breaches any applicable laws; which is listed on 
the restricted content list on the Versuni Supplier 
Website; contains open source software; or is 
offensive or defamatory; 
 
2. Formation of the Agreement 
2.1 The Agreement is binding upon Supplier 

after accepting the Purchase Order as 
evidenced by acknowledgement, supply 
of Goods and/or performance of 

Condições gerais de compra da Versuni 
 
1. Definições  
"Contrato" significa as condições, juntamente com a 
Ordem de Compra e qualquer declaração de trabalho 
acordada que descreva os bens/serviços aos quais a 
Ordem de Compra está relacionada; 
"Informações confidenciais" são todas as 
informações ou materiais de qualquer forma 
fornecidos por, ou em nome de, qualquer uma das 
partes no Contrato ou em conexão com o Contrato, 
sejam fornecidos antes ou após a data de vigência 
dele; 
"Versuni" é a entidade de compra identificada na 
ordem de compra, juntamente com suas afiliadas 
beneficiárias do Contrato; 
"Materiais da Versuni" são os materiais, dados e 
outras propriedades (incluindo toda a propriedade 
intelectual), conforme disponibilizados pela Versuni 
ao Fornecedor em conexão com o presente Contrato; 
"Site do Fornecedor da Versuni" significa 
www.versuni.com/suppliers ou outro site, conforme 
comunicado pela Versuni; 
"Produtos/Serviços" significam os bens e/ou 
serviços detalhados na Ordem de Compra emitida 
pelo Fornecedor da Versuni; 
"Direitos de Propriedade Intelectual" (ou "DPI") 
significam todos os direitos de propriedade 
intelectual de qualquer natureza aplicados ou 
existentes em qualquer lugar do mundo por seu 
termo completo e junto com quaisquer 
reavivamentos, renovações ou extensões. 
"Ordem de Compra" significa a ordem de compra da 
Versuni emitida pela Versuni para adquirir 
Produtos/Serviços do Fornecedor, à qual essas 
condições são anexadas por referência; 
"Políticas" são todas as políticas que a Versuni exige 
para o fornecimento de Produtos/Serviços, conforme 
evidente no Site do Fornecedor da Versuni; 
"Fornecedor" significa a entidade fornecedora 
identificada na ordem de compra, juntamente com 
suas afiliadas; 
"Reclamação de Terceiros" significa qualquer queixa 
de um terceiro de que os Produtos/Serviços ou 
utilização destes pela Versuni infringem os direitos de 
qualquer pessoa; 
"Conteúdo indesejado" significa materiais que 
violam qualquer lei vigente; que estejam presentes 
na lista de conteúdo restrito no Site do Fornecedor da 
Versuni; que contenham software de código aberto; 
ou sejam ofensivos ou difamatórios; 
 
2. Celebração do Contrato 
2.1 O Contrato é vinculativo ao Fornecedor após 

aceitar a Ordem de Compra, conforme 

http://www.versuni.com/suppliers
http://www.versuni.com/working-with-versuni


 

Services. Versuni expressly rejects 
Supplier’s general conditions of sale. 

2.2 This Agreement contains the whole 
agreement between the parties and 
replaces all other arrangements on the 
subject matter, other than duly signed 
agreements between the parties relating 
to the provision of the Goods/Services. 

2.3 Supplier shall submit invoices in 
accordance with any instructions 
included in the PO. 

 
3.  Supply of Goods/Services 
3.1 Supplier warrants that it is willing and 

able to perform its obligations under the 
Agreement; and that the Goods/Services 
shall not infringe rights of third parties, 
including IPR. 

3.2 Supplier warrants that the 
Goods/Services are supplied in 
accordance with the Purchase Order; 
shall be new and free from defects; will 
not include Unwanted Content; and shall 
be fit for the purpose for which the 
Goods/Services are supplied. 

3.3 Supplier shall not, without prior written 
consent of Versuni, make any changes 
affecting Goods, including changes to 
manufacturing processes or 
manufacturing location. 

3.4 In the event that Supplier anticipates any 
difficulty in supplying Goods/Services 
within the agreed timeframe, Supplier 
shall promptly notify Versuni. 

3.5 Goods shall be delivered to the agreed 
delivery location. Risk to Goods shall 
transfer to Versuni after delivery and, 
where applicable, installation of the 
Goods. Ownership of Goods shall transfer 
on the earlier of delivery and payment of 
invoice. 

3.6 After having had a reasonable 
opportunity to inspect the 
Goods/Services after delivery, Versuni 
will be deemed to have accepted the 
Goods/Services. In case of a latent 
defect, acceptance is deemed after a 
reasonable time after the defect has 
become apparent. 

3.7 Versuni may inspect Goods/Services 
after they are supplied and may inspect 
the manufacturing location of Goods. 
Supplier shall provide reasonable 
assistance to inspection personnel. 

3.8  If Goods/Services do not conform to the 
requirements of the Agreement, Versuni 
may require Supplier to repair or replace 
rejected Goods (including Goods in the 
same lot with the same characteristics) or 

evidenciado por confirmação, fornecimento 
de Produtos e/ou desempenho dos Serviços. 
A Versuni rejeita expressamente as condições 
gerais de venda do Fornecedor. 

2.2 Este Contrato contém todo o acordo entre as 
partes e substitui todos os outros acordos 
sobre o assunto, exceto acordos 
devidamente assinados entre as partes 
relacionados à provisão dos 
Produtos/Serviços. 

2.3 O Fornecedor deverá enviar faturas de 
acordo com as instruções incluídas na OC. 

 
3.  Fornecimento de Produtos/Serviços 
3.1 O Fornecedor garante estar disposto e ser 

capaz de cumprir suas obrigações nos termos 
do Contrato, assegurando que os 
Produtos/Serviços não infringirão direitos de 
terceiros, incluindo DPI. 

3.2 O Fornecedor garante que os 
Produtos/Serviços sejam fornecidos de 
acordo com a Ordem de Compra; sejam 
novos e isentos de avarias; não incluam 
Conteúdo indesejado; e sejam adequados 
para o propósito ao qual os 
Produtos/Serviços são fornecidos. 

3.3 O Fornecedor não deverá, sem o 
consentimento prévio por escrito da Versuni, 
fazer quaisquer alterações que afetem os 
Produtos, incluindo mudanças nos processos 
de fabricação ou no local de fabricação. 

3.4 Caso o Fornecedor antecipe qualquer 
dificuldade no fornecimento de 
Produtos/Serviços dentro do prazo acordado, 
o Fornecedor deverá notificar imediatamente 
a Versuni. 

3.5 Os Produtos devem ser entregues no local de 
entrega acordado. O risco aos Produtos deve 
ser transferido para a Versuni após a entrega 
e, quando aplicável, a instalação dos 
Produtos. A propriedade dos Produtos deve 
ser transferida no início da entrega e no 
pagamento da fatura. 

3.6 Após ter tido uma oportunidade razoável de 
inspecionar os Produtos/Serviços após a 
entrega, será considerado que a Versuni 
aceitou os Produtos/Serviços. No caso de um 
defeito latente, a aceitação será considerada 
após um tempo razoável de o defeito se 
tornar aparente. 

3.7 A Versuni pode inspecionar 
Produtos/Serviços após serem fornecidos e 
pode inspecionar o local de fabricação dos 
Produtos. O Fornecedor deverá fornecer 
assistência razoável aos profissionais de 
inspeção. 

3.8 Se os Produtos/Serviços não estiverem em 
conformidade com os requisitos do Contrato, 
a Versuni poderá exigir que o Fornecedor 



 

re-perform the Services at Supplier’s 
costs, within the time reasonably set by 
Versuni. Supplier shall bear costs of 
transportation. Versuni may also reduce 
the price in the same proportion as the 
value of the Goods/Services as delivered. 

 
 
4.  Prices; Invoicing; Payment 
4.1 Supplier shall invoice Versuni in 

accordance with the agreed payment 
schedule, or otherwise after 
delivery/completion of the corresponding 
Goods/Services, within a period not 
exceeding six months as of the date of 
delivery/completion. The invoice shall 
contain the Purchase Order Number, VAT 
registration number and wording that 
shall allow Versuni to deduct taxes where 
applicable. 

4.2 Fees set out in the Purchase Order are 
gross amounts and exclusive of any value 
added or similar tax (“Tax”). Supplier is 
responsible for paying Tax, but may 
charge Tax to Versuni, provided such Tax 
charge is separately mentioned on the 
invoice. 

4.3  Subject to the acceptance of the 
Goods/Services by Versuni, the payment 
term for any fee is 95 days from the end 
of the month (95 EOM) following the date 
of correct invoice, unless mandatory local 
law dictates otherwise. 

4.4 Supplier shall not be entitled to any other 
consideration for the provision of the 
Goods/Services than the fees set out in 
the Purchase Order. Payment by Versuni 
does not release Supplier from its 
obligations under the Agreement 

4.5  If Supplier fails to fulfill any of its 
obligations under the Agreement, Versuni 
shall notify Supplier and may suspend 
payments. 

4.6  Versuni shall have the right to set-off 
amounts that it or any of its affiliates 
owes to Supplier or its affiliates under this 
Agreement with amounts that Supplier or 
its affiliates owes to any Affiliate of 
Versuni. 

 
5. Ownership and Intellectual Property 
5.1 All Versuni Materials will remain property 

of Versuni and shall be used solely for the 
purpose of fulfilling orders from Versuni. 
Versuni Materials shall be marked as 
owned by Versuni, shall be held at 
Supplier’s risk and expense in safe 
storage, and shall be returned promptly 
upon Versuni’s request. 

repare ou substitua os Produtos rejeitados 
(incluindo Produtos no mesmo lote com as 
mesmas características) ou refaça os 
Serviços por responsabilidade do Fornecedor, 
dentro do tempo razoavelmente definido pela 
Versuni. O Fornecedor deverá arcar com os 
custos de transporte. A Versuni também pode 
reduzir o preço na mesma proporção que o 
valor dos Produtos/Serviços fornecidos. 

 
 
4.  Preços; Faturamento; Pagamento 
4.1 O Fornecedor deverá faturar a Versuni de 

acordo com a programação de pagamento 
acordada, ou de outra forma após a 
entrega/conclusão dos Produtos/Serviços 
correspondentes, dentro de um período não 
superior a seis meses a partir da data de 
entrega/conclusão. A fatura deve conter o 
número do pedido de compra, o número de 
registro do IVA e o texto, permitindo à 
Versuni deduzir os impostos quando 
aplicável. 

4.2 As alíquotas estabelecidas na Ordem de 
Compra são valores brutos e exclusivos de 
qualquer valor agregado ou imposto similar 
("Imposto"). O Fornecedor é responsável pelo 
pagamento de impostos, mas pode cobrar 
impostos da Versuni, desde que tal obrigação 
fiscal seja mencionada separadamente na 
fatura. 

4.3 Sujeito à aceitação dos Produtos/Serviços 
pela Versuni, o prazo de pagamento de 
qualquer taxa é de 95 dias a partir do final do 
mês (95 EOM) após a data da fatura correta, 
a menos que a lei local obrigatória determine 
o contrário. 

4.4 O Fornecedor não terá direito a qualquer 
outra consideração pela provisão dos 
Produtos/Serviços que não as taxas 
estabelecidas na Ordem de Compra. O 
pagamento por parte da Versuni não isenta o 
Fornecedor de suas obrigações sob o 
Contrato 

4.5  Se o Fornecedor não cumprir qualquer uma 
de suas obrigações nos termos do Contrato, 
a Versuni deverá notificar o Fornecedor e 
poderá suspender os pagamentos. 

4.6  A Versuni terá o direito de estabelecer 
valores que ela ou qualquer uma de suas 
afiliadas deve ao Fornecedor ou suas 
afiliadas nos termos deste Contrato com 
valores que o Fornecedor ou suas afiliadas 
devem a qualquer Afiliada da Versuni. 

 
5. Propriedade e Propriedade Intelectual 
5.1 Todos os Materiais da Versuni permanecerão 

propriedade da Versuni e serão usados 
exclusivamente para atender a pedidos da 



 

5.2 Versuni shall own all IPR in any 
output/materials arising from the 
Goods/Services, and Supplier shall assign 
all IPR developed under this Agreement 
(foreground IPR) to Versuni. Supplier 
remains the owner of all pre-existing IPR 
and IPR not developed under this 
Agreement (background IPR). 

5.3 The purchase of the Goods/ Services shall 
confer on Versuni and its Affiliates a 
world-wide, royalty-free, non-exclusive 
and perpetual license, including the right 
to sublicense, under all background IPR) 
controlled by Supplier to the extent 
necessary for Versuni to utilize the 
Goods/Services for the purpose for which 
the Goods/Services are supplied. 

 
6. Information Security and Personal 
Data 
6.1 Each party shall ensure that processing of 

data, and transmission of personal data 
to the other party, complies with 
applicable laws, including any required 
privacy notices or consents to individuals 
concerned. 

6.2 Where Supplier processes personal data 
on behalf and for the benefit of Versuni, 
it shall do so only in accordance with the 
instructions of Versuni as documented in 
the Agreement. Supplier shall implement 
appropriate measures designed to ensure 
security of data processing, including 
confidentiality obligations on relevant 
personnel, and shall transfer personal 
data only to sub-processors (to the 
extent notified to Versuni) under a 
written contract that imposes obligations 
similar to those imposed to Supplier. 
Supplier shall provide reasonable 
assistance to enable Versuni to carry out 
data protection impact assessments; to 
comply with the rights of data subjects; 
and to comply with data protection 
legislation to which Versuni is subject. 
Upon the request of Versuni, Supplier 
shall enter into ancillary data processing 
agreement Supplier shall return or 
destroy personal data obtained under this 
Agreement after delivery of the 
Goods/Services. 

6.3 Supplier shall have in place an 
information security management 
framework to protect Versuni Materials 
and personal data, and shall at a 
minimum include protection against loss 
and unauthorized alteration and access. 

 
7. Compliance 

Versuni. Os Materiais da Versuni devem ser 
marcados como de propriedade da Versuni, 
devem ser mantidos sob risco e despesa do 
Fornecedor em armazenamento seguro e 
devem ser devolvidos imediatamente 
mediante solicitação da Versuni. 

5.2 A Versuni será proprietária de todos os DPIs 
em qualquer produção/material decorrente 
dos Produtos/Serviços, e o Fornecedor 
atribuirá todos os DPIs desenvolvidos ao 
abrigo do presente Acordo (DPI de primeiro 
plano) à Versuni. O Fornecedor continua 
sendo o proprietário de todos os DPIs 
preexistentes e DPIs não desenvolvidos nos 
termos deste Contrato (DPI de segundo 
plano). 

5.3 A compra dos Produtos/Serviços conferirá à 
Versuni e às suas afiliadas uma licença 
mundial, isenta de royalties, não exclusiva e 
perpétua, incluindo o direito de sublicenciar, 
sob qualquer DPI de segundo plano, 
controlado pelo Fornecedor na medida do 
necessário para que a Versuni utilize os 
Produtos/Serviços para fins aos quais os 
Produtos/Serviços são fornecidos. 

 
6. Segurança das Informações e Dados 
Pessoais 
6.1 Cada parte deve garantir que o 

processamento de dados e a transmissão de 
dados pessoais para a outra parte estejam 
em conformidade com as leis aplicáveis, 
incluindo quaisquer avisos de privacidade ou 
consentimentos necessários para as pessoas 
envolvidas. 

6.2 Quando o Fornecedor processar dados 
pessoais em nome e em benefício da Versuni, 
isso só deverá acontecer de acordo com as 
instruções da Versuni, conforme 
documentado no Contrato. O Fornecedor 
deverá implementar as medidas adequadas 
destinadas a garantir a segurança do 
processamento de dados, incluindo 
obrigações de confidencialidade sobre o 
pessoal relevante, e deverá transferir dados 
pessoais apenas para subprocessadores (na 
medida notificada à Versuni) sob um contrato 
escrito que imponha obrigações semelhantes 
às impostas ao Fornecedor. O Fornecedor 
prestará assistência razoável para permitir 
que a Versuni realize avaliações de impactos 
na proteção de dados; para cumprir os 
direitos dos titulares dos dados; e para 
cumprir a legislação de proteção de dados à 
qual a Versuni está sujeita. Mediante 
solicitação da Versuni, o Fornecedor deverá 
firmar um contrato de processamento de 
dados auxiliares. O Fornecedor deverá 
devolver ou destruir os dados pessoais 



 

7.1 Supplier shall inform Versuni if it is or 
becomes aware that Goods/Services are 
subject to applicable export control laws, 
and shall confirm export controls 
classification of Goods/Services upon 
written request. 

7.2 Supplier shall provide declarations of 
origin sufficient to satisfy the 
requirements of the customs authorities 
of the country of receipt and applicable 
export controls laws. 

7.3 Supplier shall act in compliance with all 
Policies. 

 
8. Force Majeure  

In the event that Supplier is prevented 
from performing any of its obligations 
under the Agreement for reason of an 
event unforeseeable and beyond the 
control of Supplier (force majeure) and 
Supplier has provided sufficient proof 
thereof, the performance of the 
obligation concerned and corresponding 
payments shall be suspended for the 
duration of the force majeure. Versuni 
shall be entitled to terminate the 
Agreement with immediate effect by 
written notice and without any 
compensation to Supplier if the 
circumstance constituting force majeure 
endures for more than thirty (30) days. 
Force majeure on the part of Supplier 
shall in any event not include shortage of 
personnel or production materials or 
resources, strikes, not officially declared 
epidemic or pandemic, breach of contract 
by third parties contracted by Supplier, 
financial problems of Supplier, nor the 
inability of Supplier to secure the 
necessary licenses in respect of software 
to be supplied or the necessary legal or 
administrative permits or authorizations 
in relation to the Goods or Services to be 
supplied. 

  
9. Indemnification & Liability 
9.1 Supplier shall indemnify Versuni, its 

affiliates, employees and directors 
against all Third Party Claims, actions, 
administrative proceedings, damages 
(including indirect or consequential 
damages), judgments, penalties, costs 
and expenses as caused by the acts, 
omissions, faults, breach of express or 
implied warranty, breach of any of the 
provisions of this Agreement, or 
negligence of Supplier, or of anyone 
acting under its direction or control or on 

obtidos nos termos deste Contrato após a 
entrega dos Produtos/Serviços. 

6.3 O Fornecedor deverá ter em vigor uma 
estrutura de gerenciamento de segurança de 
informações para proteger os Materiais e 
dados pessoais da Versuni e deverá incluir, no 
mínimo, proteção contra perda e alteração e 
acesso não autorizados. 

 
7. Conformidade 
7.1 O Fornecedor deverá informar à Versuni se 

tiver conhecimento de que os 
Produtos/Serviços estão sujeitos às leis de 
controle de exportação aplicáveis e deverá 
confirmar a classificação dos controles de 
exportação de Produtos/Serviços mediante 
solicitação por escrito. 

7.2 O Fornecedor deverá fornecer declarações de 
origem suficientes para satisfazer os 
requisitos das autoridades aduaneiras do país 
de recebimento e as leis aplicáveis de 
controles de exportação. 

7.3 O Fornecedor deverá agir em conformidade 
com todas as políticas. 

 
8. Força Maior  

Caso o Fornecedor seja impedido de cumprir 
qualquer uma de suas obrigações sob o 
Contrato por motivo de um evento 
imprevisível e além do controle do 
Fornecedor (força maior) e o Fornecedor 
tenha fornecido prova suficiente de tal 
ocorrido, o cumprimento da obrigação 
concernente e os pagamentos 
correspondentes serão suspensos durante o 
período de força maior. A Versuni terá o 
direito de rescindir o Contrato com efeito 
imediato por notificação por escrito e sem 
qualquer compensação ao Fornecedor se a 
circunstância que constitui um caso de força 
maior permanecer por mais de trinta (30) 
dias. Força maior por parte do Fornecedor 
não incluirá, em nenhum caso, falta de 
pessoal ou materiais ou recursos de 
produção, greves, epidemia ou pandemia 
declarada oficialmente, violação do contrato 
por terceiros contratados pelo Fornecedor, 
problemas financeiros do Fornecedor, nem a 
incapacidade do Fornecedor de garantir as 
licenças necessárias em relação ao software 
a ser fornecido ou as permissões ou 
autorizações legais ou administrativas 
necessárias em relação aos Produtos ou 
Serviços a serem fornecidos. 

  
9. Indenização e Responsabilidade 
9.1 O Fornecedor deverá indenizar a Versuni, 

suas afiliadas, funcionários e diretores contra 
todas as Reivindicações de terceiros, ações, 



 

its behalf, in connection with 
Goods/Services. 

9.2 In respect of any Third Party Claim, 
Versuni shall notify Supplier and each 
party will at Supplier costs provide 
reasonable cooperation to the other part 
in the defence and settlement of the 
claim. Upon its request, Supplier will have 
sole authority to defend or settle a Third 
Party Claim, provided that Supplier keeps 
Versuni informed of material 
developments in defending the Third 
Party Claim and Supplier unconditionally 
and in writing releases Versuni of all 
liability in respect of the Third Party 
Claim. 

9.3 Neither Party excludes or limits its liability 
for death or personal injury arising from 
its own negligence, fraud, or for any 
liability that cannot by law be excluded or 
limited. 

9.4 Subject to Clause 9.1, neither party shall 
be liable for indirect, consequential or 
other special damage. 

 
10. Suspension and Termination 
10.1 Either party may suspend the 

performance of its obligations under the 
Agreement in the event that the other 
party:  
(a) is unable to pay its debts and is 

becoming insolvent; 
(c)  ceases or threatens to cease to carry 

on business in the ordinary course; 
(d)  breaches a material obligation under 

the Agreement, which cannot be 
remedied or otherwise is not 
remedied within 14 days of the date 
of written notice of notifying party. 

10.2 Versuni may terminate this Agreement 
for convenience by giving seven days 
prior written notice to Supplier. 

10.3 Upon termination, Supplier shall be 
entitled to reimbursement of its 
reasonable and non-recoverable costs 
incurred directly in relation to providing 
the Goods/Services prior to termination. 
Supplier shall aim to minimize such costs. 
Supplier shall refund Versuni for fees 
related to the period or termination. 
Termination shall not affect rights of 
either party accrued prior to termination. 

   
11. Confidentiality 

Supplier shall not use any Confidential 
Information other than for the purpose of 
the Agreement and shall not release any 
publication of any sort in relation to the 
Agreement without prior written consent 

processos administrativos, danos (incluindo 
danos indiretos ou consequenciais), 
julgamentos, penalidades, custos e despesas 
causados por atos, omissões, falhas, violação 
de garantia expressa ou implícita, Violação 
de qualquer das disposições deste Contrato, 
ou negligência do Fornecedor, ou de qualquer 
pessoa agindo sob sua direção ou controle ou 
em seu nome, em conexão com 
mercadorias/Serviços. 

9.2 Em respeito a qualquer Reclamação de 
Terceiros, a Versuni notificará o Fornecedor e 
cada parte, por custos do Fornecedor, 
fornecerá uma cooperação razoável à outra 
parte na defesa e resolução da reclamação. 
Mediante solicitação, o Fornecedor terá 
autoridade exclusiva para defender ou 
estabelecer uma Reclamação de Terceiros, 
desde que o Fornecedor mantenha a Versuni 
informada sobre desenvolvimentos materiais 
na defesa da Reclamação de Terceiros e do 
Fornecedor incondicionalmente e, por 
escrito, isente a Versuni de toda 
responsabilidade em relação à Reclamação 
de Terceiros. 

9.3 Nenhuma das Partes exclui ou limita sua 
responsabilidade por morte ou lesões 
pessoais decorrentes de sua própria 
negligência, fraude ou por qualquer 
responsabilidade que não possa ser excluída 
ou limitada por lei. 

9.4 Sujeito à Cláusula 9.1, nenhuma das partes 
será responsável por danos indiretos, 
consequenciais ou outros danos especiais. 

 
10. Suspensão e Rescisão 
10.1 Qualquer uma das partes pode suspender o 

desempenho de suas obrigações sob o 
Contrato caso a outra parte:  
(a) seja incapaz de pagar suas dívidas e se 

torne inadimplente; 
(c) suspenda ou ameace suspender 

negociações no curso de operações 
normais; 

(d) viole uma obrigação material nos termos 
do Contrato, que não possa ser sanada 
ou de outra forma não seja sanada no 
prazo de 14 dias a contar da data da 
notificação por escrito da parte 
notificante. 

10.2 A Versuni pode rescindir este Contrato por 
conveniência mediante notificação prévia por 
escrito ao Fornecedor com sete dias de 
antecedência. 

10.3 Após a rescisão, o Fornecedor terá direito ao 
reembolso de seus custos razoáveis e não 
recuperáveis incorridos diretamente em 
relação ao fornecimento dos 
Produtos/Serviços antes da rescisão. O 



 

of Versuni. This includes any use of 
Versuni’s name and brands carried by 
Versuni in any marketing materials. 

 
12. Miscellaneous 
12.1 Supplier shall not assign or subcontract 

any of its rights or obligations under the 
Agreement without the prior written 
consent of Versuni. 

12.2 Versuni may upon notice to Supplier 
assign or subcontract any of its rights or 
obligations under the Agreement. 

12.3 The Agreement shall be governed by and 
construed in accordance with the laws of 
the country or state in which Versuni is 
located, as applicable. 

12.4 Supplier and Versuni each consent to the 
exclusive jurisdiction of the competent 
courts in (i) the country or state in which 
Versuni is located; or (ii) at the option of 
Versuni, the jurisdiction of Supplier. 

12.5 The United Nations Convention on 
International Sale of Goods shall not apply 
to the Agreement. 
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Fornecedor deverá ter como objetivo 
minimizar esses custos. O Fornecedor deverá 
reembolsar a Versuni pelas taxas 
relacionadas ao período ou à rescisão. A 
rescisão não afetará os direitos de nenhuma 
das partes acumulados antes da rescisão. 

   
11. Confidencialidade 

O Fornecedor não deverá usar nenhuma 
Informação Confidencial que não seja para 
fins do Contrato e não deverá divulgar 
publicações de qualquer tipo em relação ao 
Contrato sem o consentimento prévio por 
escrito da Versuni. Isso inclui o uso do nome 
e das marcas da Versuni presentes em 
qualquer material de marketing. 

 
12. Outros 
12.1 O Fornecedor não deverá atribuir ou 

terceirizar nenhum de seus direitos ou 
obrigações sob o Contrato sem o 
consentimento prévio por escrito da Versuni. 

12.2 A Versuni poderá, mediante notificação ao 
Fornecedor, atribuir ou terceiriza qualquer 
um de seus direitos ou obrigações nos termos 
do Contrato. 

12.3 O Contrato será regido e interpretado de 
acordo com as leis do país ou estado em que 
a Versuni está localizada, conforme aplicável. 

12.4 O Fornecedor e a Versuni concordam com a 
jurisdição exclusiva dos tribunais 
competentes (i) no país ou estado em que a 
Versuni está localizada; ou (II) a critério da 
Versuni, a jurisdição do Fornecedor. 

12.5 A Convenção das Nações Unidas sobre a 
Venda Internacional de Mercadorias não se 
aplicará ao Contrato. 
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